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Schlich ter G yula
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Vasuti-ut 17.

Március Idusa.
Mentői jobban távolodunk egv fény

ponttól —  arra vissza-visszanézve — foly
ton halványabbnak látjuk, világa mindin
kább gyérebb és gyérebb lesz, mig végül 
teljesen a sötétben maradunk, új fáklyáról 
kell gondoskodnunk, mely intensiv fényé
vel friss világot vessen bánatban és fáj- 
dalmakban dús életünk útja elé.

Az évek múlnak, egyik a másik után, 
szinte észrevétlenül. E múló évek mindig 
távolabb és távolabb vetnek bennünket 
1848 mártius 15-től, s minden év lelke
sedésünk egy-egy atomját rabolja el tőlünk. 
Az igazság roszszul esik bár néha, —  ám 
nézzen ki-ki saját leikébe —  de utat tör 
magának. Apáinknak jóllehet ma is köny- 
nyek gyűlnek szemeibe, ha e dicső napra 
gondolnak, szivüket áthatja egy érzés, az 
az érzés, mely elfogta őket akkor . . . .  
régen. De náluk sem tiszta már ez érzés, 
mert bizonyos melancholiával vegyes, —  
hiszen könyeznek, —  pedig a lelkesedés
nek ordító szava van.

Mi pedig —  a ma gyermekei — 
igyekezzünk összhangzó dobbanásba hozni 
szivünket az ö szivükkel. Nekik jói esik 
a visszaemlékezés szülte lelkesedés, ezt 
vallják, ezt mondják, mi is „igyekezzünk1* 
hat lelkesedni. De bizony nagyon hasonlít 
ez ahhoz, mikor szivünket gyorsabb lükte

tésre akarván serkenteni, egy nagy távol- j 
ságot befutunk: beáll utánna az elgyen- ' 
gülés, a kimerültség, Utánzásból, illetőleg j 
az ez által szült megszokásból lelkesedünk, I 
azaz azt hisszük, hogy lelkesedünk, —  I 
pedig ez nem igaz.

El-elnézem az utóbbi évek márciusi 
ünnepeit: ott látom a hivatalos költőket, 
a hivatalos szónokokat, és száz —  két
száz —  mondjuk ötszáz —  embert, kik
nek az ünnep 1— 2 órája alatt épen dol
guk nincs, (mert ha dolguk akad, azután 
járnak).

A lelkesedés nem az ünnepnek, nem 
a márciusi dicső-napokra való visszaemlé
kezésnek szól, hanem a szép rigmusoknak, 
a megvesztegető bombasztoknak.

Ez pedig —  bár vessenek követ 
reárn — nem az igazi lelkesedés. Az igazi 

| lelkesedés előttem az. :t melynek czélja 
! van, a mely czél tettre sarkal Ez a lel- 
; kesedés nem ismer sem embert. sem Is

tent, sőt azokat —  ha kell —  meg is 
tagadja, ellenálhatlan erővel tör előre s 
meg nem áll, mig czélját be nem tölti, 
vagy elbukik, s ha elbukik ismét feltápász- 
kodik, sőt még halálában is el.

S igy van ez mindenütt . . . 1848 
eszméi a szabadság, egyenlőség, testvéri
ség, a népek kisebb-nagvobb fejlettsége 
folytán, időszakonként máshol és máshol

ütötték fel fejüket. A XYIII-ik század vé
gén Francziaországban. 48-ban Ausztriá
ban és nállunk, ma pedig Oroszországban 
kezdi a ezári hatalom trónjának oszlopait 
megingatni. Francziaországban már elfe
lejtették, helyüket más eszmék foglalták 
ei, melyek a kor szükségleteinek jobban 
megfelelnek, ma már nállunk is kezdik 
elfelejteni s már mi is érezzük az uj idők 
szelét, ha bár csípi is még arczunkat.

Ez eszmék —  a márciusi eszmék —  
egyike sem valósult meg tényleg soha. 
Küzdöttek, vérüket ontották érte a mi 
apáink is, de e küzdelem csak arra szol
gált, hogy előkészítője legyen egy uj 
eszmének, mely már ugyancsak erős im- 
pulsust ad eleruyedt erőinknek. A mar- 
tiusi eszmék ledöntöttek mindenütt — hol 
eddig felléptek — a nemesek s az alsóbb 
néposztályok közötti korlátokat. Ennek je
lentőségét ugyan a legtávolabbról sem 
kicsinyiem. de ma már ez édes-kevés az 
általános emberi boldogsághoz. A zászlóra 
irt eszmék azonban —  a szabadság, egyen
lőség, testvériség — ismétlem, tényleg ma 
sincsenek meg. Es mi, „törpe epigonok" 
bizony nem is igen küzdünk már érette, 
mert hasznát belátni nem tudjuk. Már 
pedig az általános emberi boldogsághoz 
csak egyedül e hasznosság belátása vezet.

Az általános szabadság helyett (értem 
az egyik államnak egy másik alóli eman-

7.

T A R C  A .
A jogászok természetrajza.

) tímár 27-ikén, Kisvárdán, a joghallgatók hangversenyén 
felolvasta a szerző: Szávay Zoltán.

(Folyt, és vége.)

Ezután következik a második korszak, 
mikor a jogász figyel. Ez csak olyan „átme
neti korszak**, időtartama félórától egészen 
4 óráig terjed, de ennél tovább soha. Olyan 
ez, mint mikor a kis gyermeknek foga jön: 
bármennyire fájdalmas és kellemetlen is, 
mégis keresztül kell rajta esni. Ez alatt a 
korszak alatt a jogász eltökéli magát, hogy 
soha eicy órát sem mulaszt és hogy minden 
órán lelkiismeretesen figyel. Ezen elhatáro
zást rövid ideig tartó tett követi. Erről a 
korszakról legfeljebb a nagyon tisztelt pro
fesszorok tudnának többet mondani, jlo azt 
hiszem, hogy ők is osztják nézeteimet. így 
hát csak azt teszem még hozzá, hogy o kor
szak egyeseknél teljesen hiányzik és ezzel 
azt hiszem, hogy ezt az átmeneti időszakot 
teljesen ismertetiem.

Most következik a legaranyosabb kor
szak, mikor a jogász padot farag.

Önök, bájos leányhallgatóság, nem is 
tudják, hogy mennyi bosszúságot szereznek 
kedves tanárainknak. Ugyanis ez a jogászok , 
előtt a legkedvesebb, a professzorok előtt 
pedig legki állhatatlanabb korszak, szoros 1 
összefüggésben van a jogász belső világával, i 
o belső világ pedig önökkel.

Ugyanis a jogász szive olyan könnyen 
sérthető, mint a leglágyabb viasz, már p~-dig ; 
a leányszemek gyakran sértik meg az ilyen : 
lágy sziveket. Tehát ha a jogásznak a szive ; 
fáj, akkor vesz egy nagy, éles kést és egy- ; 
szerre megszűnnek fájdalmai; nem azzal | 
szünteti meg ezeket, hogy a kést szivébe 
szúrja, óh nem. A jogász már tanul egész
ségtant és igy bizonyára túrija, hogjy az 
efféle dolog cseppet sem egészséges, sőt a 
legnagyobb mértékben fájdalmasnak mond- ; 
ható és ha már igy áll a dolog, okosabb j 
dolgot is tud művelni a késsel : bevési a j 
kedves nevét a padba; minél mélyebben és | 
láthatóbban, annál jobb. Rajzolhat, azaz laiag- , 
hat aztán mellé ékes megszólításokat, diszi- 
tésképen lángoló és nyíllal átlőtt sziveket és 
igy tovább. I la nem fór az egyik irányba, 
akkor larag a másik irányba, ila nem fér 
az egyik padra, sebaj, a következő órán

máshová ül az illető és igy lassanként a 
összes padok ékesek, leánynevektől ragyo
gók lesznek.

Innen van az, hogy ha egy kollégiumi 
tanterem padjait megnézzük, akkor egy tel
jes felsőbb és alsóbb leányiskolái névsor 
fogad bennünket.

A professzorok természetesen ennek 
sem látják a poétikus oldalát, ők csak az 
elrontott padot nézik, pedig ha én nekik 
volnék, behoznám a kötelező padfaragást, 
minthogy aki padot farag, az okvetlen lágy 
szivii. aki lágy szivü az mindenesetre jó is, 
aki pedig jó, az bizonyára igyekezni fog 
tanárai jóindulatát és figyelmét magára 
vonni. Innen van az, hogy a legtöbb pad- 
faragónak tényleg sikerült is tanárainak, ha 
nem is a jóindulatát, de legalább a figyelmét 
magára terelni.

Láttuk, hogy milyen a jogász, mikor 
padot farag, most lássuk milyen, a mikor 
mulat.

Arra, hogy a jogász mulathasson, alkal
mas hely, idő és alkalom szükséges. Helyet 
találni széles Debreczenben eleget. Időnek 
alkalmas reggeli 6 órától éjfél után ö óráig 
bármely óra, perc, vagy másodperc, hátra 
van még az alkalom.

Ilyen alkalmat pedig bőven nyújt az,

Tavaszi újdonságok • Z ach ariás k ez ty ü k  stb . —
óriási választékban megérkeztek

Eisler Károly Női- férfi-divat, rövidáru és cipő üzletébe
Nyíregyházán. —
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cipátióját) nic*g van kinek-kinek az egyéni 
szabadsága, az általános egyenlőség helyett
__mely talán egy kissé unalmas volna —
gondoskodtunk a vallásfelekezetek között 
dúló torzsalkodások tokozásáról, s a test
vériség szép eszméit is istápolják olykor- 
olykor az egy apától s egy anyától szü
letett gyermekek. S többre ez irányban 
nem vágyunk. Szépen cl vagyunk mások 
nélkül s ha mégis szükségünk van rájuk 
megszolgálunk érte. Ebben nevelkedtünk, 
ebben éltünk s ebben élünk. Ezt meg
szoktuk s ehhez alkalmazkodunk. Az 1848- 
as évek ragyogó napja, ha:dan éltető fénye, 
elhalványult, kihűlt már, nekünk többé nem 
világit, nálunk az több virágot már nem 
fakaszt, lelkünket át nem hevíti. A sötét
ség zenitkjén vagyunk épen. De ha egy 
pár lépést teszünk ismét egy uj fénypont 
derengését vehetjük észre. — — Mit is 
mondtam az imént?: clvagyunk mások 
nélkül s ha mégis szükségünk van rájuk, 
megszolgálunk érte. De megadjuk-c a kellő 
ellenszolgáltatást? meg vannak-é elégedve 
az ellenértékkel azok, kik nekünk szol
gálnak? nem-e tekintik ők ezt csak nyo
morúságos alamizsnának, melyet az élni 
akarás követelő szava mégis elfogadni 
késztet? —  A lassú, de folytonos fejlődés, 
melyet épen azért mert lassú, sokan —  
különösen azok kik nem akarják — észre 
nem veszik, egy uj eszmét kezd megér
lelni, de ez eszme, ha lassan is, ha év
tizedek nyarán is. végre mégis megérik.

S én látom már lelki szemeimmel a 
nagy harczot, melyet nem egyik faj a 
másik ellen, hanem az egyik osztály a 
másik ellen visel. Szörnyű egy harcz lesz 
ez, mely talán évszázadokig fog eltartani, 
a melybe pedig talán még egy puska sem 
fog beieszólalni. Vértélén lesz ez a harcz 
de mégis elvérzik alatta valami. —  A mai 
korcs társadalom, melynek helyét az uj, 
ifjú, életerős tettre kész társadalom fog
lalja el, mely heréket nem ismer majd. 
csak munkát, azt a kölcsönös, azt az ál

talános munkát, mely minden egyes em
ber tökéletesebb boldogulásához vezet.

És hiába akarja ezt bárki is letagadni, 
hiába akarják ezt megakadályozni, ennek 
útját állni. Ellenállhatatlan erővel tör előre. 
És nézzünk csak vissza egy kissé a tör- 
t íielem meg nem czáfolható fényeire. 
Gondolták-e valaha a Pharaók, hogy egy
szer csak vége lesz annak az időnek, mi
dőn milliók áldozzák föl magukat egyért? 
gondolták-e a római patríciusok, hog\ 
kényuri hatalmuk az emberek százezrei 
felett egyszer csak megszűnik ? — s hogy 
egy nagyot ugorjunk —  gondolták-e a 
franczia, a magyar nemesek annak idején, 
hogy feltör egy eszme, mely az ő kivált
ságos állásukat romba dönti ?! S mégis 
minden bekövetkezett. Így tog diadalmas
kodni majd az uj eszme is.

A fejlődés pedig tovább halad feltar- 
tózhatatlanul a maga utján. S talán el fog 
következni majd az az idő is, a mikor a 
jövendő harczolók utódai, e harcz egyes 
kiemelkedőbb mozzanatait ünnepelni lóg
ják. lelkesednek érte; majd el lóg követ
kezni az az idő is, a mikor azt sem fog
ják már tudni miért „akarnak" lelkesedni, 
mert ismét feltűnik talán egy újabb eszme, 
e mely Hivatva lesz ismét egy újabb tál - 
sadalmi alakulást előidézni.

liaruch Ernő

(). M. K. E.
Kereskedelmünk fejlődésére, nagy mér

tékben hat ki ama közhasznú tevékenység, 
melyet az Országos Magyar Kereskedelmi 
Egyesülés fáradhatlan vezetősége kifejt. 
Valóban ideje is volt már, hogy hazánknak 
tekintélyes számú kereskedői tömörüljenek 
s együttes működés által munkálják e haza 
javát és saját boldogulásukat.

Az 0. M. K. E. nem pazarolja a drága 
időt tervezkodósekkol, hanem a cselekvés 
utján dicsérendő buzgalommal halad.

Kereskedőinken tehát a sor, hogy meg
értsék eme az ö javukat szolgáló mozgalmat. 
Ha ezt megértik, akkor a százhúszezer ma
gyar kereskedőnek lesz egy országraszóló,

hatalmas, egységes szervezete. Ez a szerve
zet a kereskedelem színvonalát fejleszti, a 
kereskedelmi tevékenység szabadságát bizto
sítja. tekintélyét emeli s általánosságban a 
kereskedelem'és kereskedők előnyére vállik.

A nyíregyházi kereskedők társulatának 
elnöksége' megértette az 0. M. K. E. kitűzött 
céljának nagy fontosságát. Arra törekszik 
tehát, hogy Nyíregyháza város és Szabolcs- 
vármegye kereskedői csatlakozzanak és tevé
keny részt vegyenek az 0. M. K. E. kitűzött 
céljának eléréséhez.

A nyíregyházi kereskedők társulatának 
elnöksége által ez ügyben kibocsájtott felhí
vást szószerint leközöljük. Midőn ezt teszszük, 
saját érdekükben is felkérjük kereskedőinket, 
hogy a felhívásban jelzett alakuló közgyűlé
sen mennél tömegesebben részt venni ismerjék 
kötelességüknek.

Felhívás
Szabolcsvármegye kereskedőihez!
Az utolsó évek közgazdasági története 

— sajnos — azt bizonyítja, hogy a magyar 
kereskedelem minden tekintetben lejtőre ju
tott, a mely szomorú eredményt leginkább 
az idézte elő, hogy a kereskedelem nem véde
kezett, közvéleménye nem volt egyöntetű, hanem 
széttagolt, ereje szakadozott volt, egyesülésre fiam 
jutott és a hol érvényre kellett juttatni a 
kereskedelem érdekeit, ott szószólói elszige
telten állottak, tehetetlenül az ellentétes áram
latok nagy erejével szemben.

Ha a magyar kereskedelem e lejtőn 
nem akar tovább haladni, ha a további 
visszafejlődésnek gátat akar vetni, ha azt 
akarja, hogy vissza ne szorítsák, életerejében 
meg ne támadják, egyesülnie kell egy hatalmas 
szervezetté, mely jogos érdekeit meg tudja 
védeni a siker teljes biztonságával.

Ezt a nagy munkát vállalta magára az 
„Országos Magyar Kereskedelmi Egyesülés,“ 
melynek végrehajtó bizottsága fáradhatatlan 
tevékenységet, adaadó buzgalmat fejt ki, 
hogy az egyesülés létrejöjjön és a százhúszezer 
magyar kereskedőnek legyen egy országra szóló 
hatalmas, egységes szervezete

A végrehajtó bizottság tervezete szerint 
az országos egyesülés oly formán szervez
kedik, hogy az ország jelentékenyebb városai 
a szövetségi kerületek gócpontját fogják 
alkotni.

A gócpont feladata őrködni a kerület 
kereskedelmi érdekei felett, a sérelmeket és 
óhajokat a központi választmánynál szó tár_

hogy a mi jó főiskolánkban hej ! van számos 
egylet és mindegyikben nagy tisztikar: 
elnök, alelnök, titkár, főjegyző, aljegyző, 
föpénztáros, alpénztáros, főellenör. útellenőr, 
főkönyvtáros, alkönyytáros, összesen tehát 
néhány tucat, választással betöltendő állás és 
minden választást néhány bankett szokott 
követni. Gonosz nyelvek állítása szerint eze
ket az egyesületeket egyenesen a bankettek 
kedvéért csinálták, de ez, tisztelt hallgatóság, 
rágalom, mert van az akadémián még olyan 
egyesület is, mely nem csupán a bankette
kért áll fenn.

Így tehát, mint láttuk hely, idő és alka
lom van bőven, most már csak magukról a 
bankettekről kell néhány szót szólanom. A 
banketthez magán a jogászon kívül 3 dolog 
szükséges: innivaló, dikciók és végül nóták. 
Az innivalóról felesleges is beszélnem, mert 
ez oly csekély mennyiségben szokott elfogyni, 
hogy említésre sem érdemes. Ezért ezt meg 
sem említem, hanem áttérek a beszédekre. 
A banketteken mondott folköszöntök annyi
ban különböznek a rendes beszédektől, hogy 
mig a rendes beszédnek 3 főrésze van : eleje, 
közepe és vége, addig az ilyen felköszöntök- 
nek se eloje, so közepe, se vége.

Általában az ilyen beszédeknek két faja 
van, u. m .: rövid és hosszú. A rövid beszé

dekben kevés szóval keveset mondanak, a 
hosszukban sok szóval semmit. Egyé!) különb
ség a kettő közt nincs. Miután a beszédekről 
szóltam, most áttérhetnék a nótákra. Itt 
csodálatos egyöntetűséget tapasztalunk. Ugya
nis miután először egymást biztatják, hogy 
nem kell félni, hiszen nem ütik a jogászt 
agyon, azután . . . .  egyhangúlag kijelentik, 
hogy csak egy kis lány van a világon és ez 
az ö galambjuk, kit csodálatos egyöntetűség
gel valamennyien a temetőben láttak meg 
először. Megjegyzendő, hogy dacára ennek a 
közös ideálnak, rajtuk a féltékenységnek 
legcsekélyebb jeleit sem tapasztalhatjuk. Azu
tán egy bizonyos Kati nevű leányzót szélit 
gatnak, de ez nem hallgat reájuk. Ezért öt 
kellőképen megátkozva, közös kérést intéznek 
édes anyjukhoz bizonyos extra ruha irányában. 
E kérésüket kellőképen indokolva, a Csap
utcán véges-végig haladnak és áttérnek 
földrajzi ismereteikre, midőn ugyanis a túl a 
Dunán Baranyában létező viszonyokat alapos 
földrajzi tájékozottsággal fejtegetik. E fejte
getések után a csongrádi biró lányát, Mariskát 
erős kifakadásokkal illetik, egyúttal a fecské
ket különböző megbízásokkal látva el, együt
tesen észlelik, hogy mindnyájan egy helyről 
származnak, a höl tudniillik az a csillag 
ragyog. És ez igy folyik tovább, mígnem a

bankett vége felé szomorúan ébrednek ön
tudatra és minden szépitgetés nélkül, hogy 
részeg vagyok rózsám, mint a csap és ezt 
az észrevételt azzal az őszinte vallomással 
zárják be, hogy „tegnap is ma jöttem haza, 
ma is holnap megyek haza!“

Ezen vallomás igazságában megnyu
godva, tényleg szétoszlanak.

Hátra volna még az, hogy arról a 
korszakról is szóljak néhány szót, mikor a 
jogász tanul, de azt hiszem, hogy a tisztelt 
hallgatóság elengedi nekem ennek a mese
beli ritkaságnak az ismertetését, már csak 
anuál is inkább, minthogy mint kezdő jogász 
e téren egyáltalán semmi tapasztalattal sem 
bírok.

Most már azt hiszem, hogy a tárgyat 
és a hallgatóság figyelmét teljesen kimerí
tettem. Láthatták felolvasásomból, hogy a 
jogász élete csupa öröm, hogy mindig, min
den percbon csak mulat, de azért legjobban 
még ys akkor mulat, mikor saját matinéján 
ilyen bájos hallgatóságot lát.

Tavaszi újdonságok nagy választékban 
megérkeztek 

Kőim Ignácz
női-, férfi divat és rövidáru üzletében, városház palota.
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tryává tenni, hogy azok az egész szervezet 
erejével érvényre juttassanak. Feladata to
vábbá. hogy szervezze és vezesse a kerületleli 
kereskedőséget és annak élén irányítsa a 
kereskedelem országos f érdekei követelte 
mozgalmakat a központ támogatása mellett.

Iinnek a kerületi gócpontnak Nyíregyházán 
való megteremtése céljából az „ Országos 
Magyar Kereskedelmi Egyesülés“ vezetősége, 
élén Sándor Pál országgyűlési képviselővel, 
mint a végrehajtó bizottság elnökével és 
Jirázay Zoltán, mint a végrehajtó bizottság 
alelnökével vasárnap folyó hó l.'l-án délután 
1 óra 30 perczkor Nyíregyházára fognak 
érkezni és ugyané napon délután fél 5 órakor 
megtartjuk az alakuló gyűlést.

Felkérjük tehát megyénk kereskedőit, 
hogv a hozzánk érkező illustris vendégek 
fogadására a pályaudvaron, majd az alakulás 
és szervezés megejtése végett fél 5 órakor a 
városháza dísztermében impozáns tömegben 
megjelenni szíveskedjenek, ezzel is kifejezésre 
juttatva azt az érdeklődést és rokonszenvet, 
mely az „ Országos Magyar Kereskedelmi 
Egyesülés“ vezér-embereinek áldásos műkő 
elését kiséri.

Hazafias tisztelettel 
az 0. M. K. E. szabólesmegyei 

gócpontjának előkészítő bizottsága.

XasT apróságok Nyíregyházán.U i' 1 t/ Ocz

En rajtam, mindig beteljesül az a régi 
példaszó: „Szólj igazat, betörik a fejed." 
[gy jártam a „Szabolcs" legutóbbi számában 
irt cikkemmel is. Hallom fotographiáim hűek 
voltak, de sokaknak nem tetszettek, mi azt 
mutatja, hogy igazat mondtam.

.lobban sajnálom ennél, hogy cikkembe 
sok értelemzavaró sajtóhiba csúszott. Így, 
.előkelőség láza gyötör“ helyett „előzékenység 
láza gyötör" lett szedve. Mintha csak a 
szedőgyerek is gúnyolódni akart volna. 
„Vergaloppiert“ helyett „vorgaloppirt," stb.

A „Nyirvidók" nyiltterében Frank plé
bános ur vagdalkódzik, mert sokak szerint az 
igazat, szerinte a nem igazat Írtam : t. i .: én 
írtam a „Csendélet T.-Folgáron" cimü hirt. 
Mivel egy nagyon tisztelt lelkészről van) szó, 
először neki felelek.

A kérdéses hirt levélben, nagyon is 
hitelt érdemlő helyről kaptam, a hir*igaz vol
tát tanúsító bizonyítékkal együtt. De hallottam
másoktól is.

Hisz bőid. jó szüleim után a polgáriak 
atyafiságot tartanak velem.

emlékezhetik a lap t. szerkesztője, 
hogy csoportonkint keresték fel bőid. atyá
mat annak idején az ő jó matyói és kifordí
tott juhász bundáikban a földön körbe ülve 
beszélték ügyes-bajos dolgaikat, A szerkesztő 
ur is, hold. atyám felkérése folytán nem 
egyszer járt el ügyeikben. Ezért engem is 
érdekelnek e polgári dolgok.

Mint mondtam, teljesen hitelt érdemlő 
helyről kaptam ugyan a hirt. mindamellett 
nagyon örülök Frank plébános ur azon kije
lentésének, hogy T. Polgáron a felekezetek 
között kitűnő az egyetértés. Ha jó kedvem
ben volnék, azt mondanám, dühöng a bé
kesség.

Hogy főt. Frank plébános ur a felekezeti 
békesség helyre állításán fáradozik, hogy ó, 
mint előbbi cikkemben említettem, az igazi 
krisztusi tannak apostoli hirdetője, jól tudom, 
de hogy egyesek az ő áldásos munkáját 
ellensúlyozni akarják, azt hitelt érdemlően 
igazolhatom, lis ha a főt. ur tudni akarja, 
kik ezek, keressen csak a közvetlen környe
zetében és ott meg fogja találni annak a 
lurcsa röpiratnak terjesztőit is. Es ha 
valakire lehet a plébános ur által használt

együgyüsóg szót alkalmazni, akkor ezen 
hazug és butaságtól hemzsogö szennypapir 
Írójára és terjesztőire lehet azt alkalmazni.

Zokon esett plébános urnák, a minden 
célzatosság nélkül jóakaratu figyelmeztetés
ből irt azon megjegyzésem, hogy a káptalan 
roppant birtoka is eszébe jut a népnek; ő 
ezt izgatásnak nevezni. De feledi, hogy egy
oldalúan Ítéli meg a dolgot. Mert szerinte a 
szegény és tudatlan nép közötti szennyiratok
kal nem lehet a felekezeti bókét megbontani. 
Igaz, nem mondják benne, hogy „üsd a 
zsidót, csak azt mondják vetemedjünk tett- 
legossógro szeretett izraelita polgártársaink 
iránt."

Elhiszem, szent kötelességem elhinni, 
hogy a plébános ur állítása, a mit a ref. és 
zsidó elöljárósággal igazol, igaz; ennek 
nagyon, de nagyon örülök; és ha ez igy 
van, abban főt. urat az oroszlánrósz illeti, 
a miért áldja meg a mindenható Isten.

! Ámen !
| _ __ __ ___ __ _ __

A lótesitendő uj bankról én tárgyilago- 
í san írtam. Erre vonatkozólag, következő pár 
j sort kaptam:

„11a jó pennaforgató ember lennék, 
akkor a „Szabolcs" legutóbbi számában meg- 

; jelent „Nagy apróságok Nyíregyházán* cimü 
! cikkre részletesen reflektálnék, igy azonban 
! csak arról akarom cikkírót felvilágosítani, 
i hogy igenis az uj bank olyan célzattal lóte- 
! sül, hogy az ipart és kereskedelmet tátno- 
: gassa m. p. klikkmentesen.

Hogy pedig szakszerűen lesz vezetve,
| arról talán cikkíró meggyőződést szerezhet 

magának, ha kissé érdeklődik a dolgok iránt. 
Azon nézetével cikkírónak, hogy a nyilvá
nosság kizárásával indították az akciót, nem 
egyezem, mert igenis szerintem elég nyilvá
nos igaz, hogy reklám nélkül, de mondja 
meg nekem cikkíró, hogy melyik intézet 
létesült itten reklamirozás utján."

Nincs rá mit felelnem, de utalok előbbi 
cikkem utolsó részletére és erre is csak azt 
mondom, ha úgy lesz mint a beküldő írja.

Isten áldását kívánom munkálkodásaikra. 
Ámen !

o — ó.

Fíilemileper.
A fíilemileper történetét, régen meg

írta egyik jeles költőnk. A fíilemileper tör
ténetéhez hasonló esetok ma is gyakran for
dulnak elő. Régen pereltek a magyarok, 
de megbirták a perköltséget, napjainkban is 
perelnek, de a per tárgyát képező ju s  
gyakran maga után rántja a hajdani vagyon
nak 7 szilvafára törpült maradványát is.

A mostani költséges perlekedés sok 
családot juttatott már a tönk szélére, de a 
porlokedési viszketegben szenvedő, nyugtalan 
természetű emberek nem akarnak okulni a 
balul kiütött porok által levetkeztetett em
berek szerencsétlen sorsán. A törvénykezés, 
a közigazgatás helyiségei folyton tömve van
nak pereskedő, békótlenkedö omborokkel. 
Nagy terhet ró ez a körülmény úgy az állam, 
mint az egyes városok háztartására is, de az 
emberek mégis perelnek, mert annak sze- 
retetét magukba szívták az anyatejjel és 
örökségül hagyták fiaikra is.

Aki a fíilemileper történetét ismeri, 
mosolyog a felett, hogy lehetett egy madár 
éneke miatt a bíróhoz fordulni. Igen, nevet
ségesnek tartjuk a régi emberek pereinek 
jelentéktelen indító okát. Azonban feledjük, 
hogy napjainkban a legtöbb per tárgyát 
mendemonda, képzelt becsületsértés, olykor 
egy koronányi károsodás okozza. Az is igaz, 
hogy vannak komolyabb természetű perek 
is, mert a mai emberek közül sokan nem

i

I

tartják kötelezőnek az adott szót, sőt nem 
törődnek a kötelezvény és váltó köte
lező erejével sem. A pénzintézetek, pónzes- 
ós üzletemberek kénytelenek perelni, hogy 
követeléseiket behajtathassák.

Olyan visszás körülmény ez, mely sok 
emberre lett már végzetessé. Olyan körül
mény ez, mely általánosságban is veszélyes, 
mivel a perlekedés viszketege a közép, sőt 
a legalsóbb néposztálynál is elharapódzott.

Ezelőtt az együgyű, szegény emberek 
között fölmerült nézet, vagy érdekeltérést 
a község jegyzője, papja békés utón elintézte. 
Ma mindez kivihetetlen, mert a legszegényebb 
ember is tudja, mi a fiskális, a törvényszék, 
meg a járásbiró. De tovább megyek, sokan 
vannak olyan emberek, akik a zavarosban 
szeretnek halászni, akik a pereskedő felek 
zsebeire lesnek és az ilyen tudákos emberek 
sűrűn gyártják a csizmadia tőkén a legké
nyesebb beadványokat is. Tudok esetet, 
hogy egy csizmadia, do igazi csizmadia már 
odáig vetemedett, hogy egész birtoktesteket 
rajzolt le és avatatlan kezének szenyjét 
egészen a földmivelésügyi ministerig juttatta.

Valóban sajnálatos dolog, hogy az ilyen 
merészséget a törvény emberei nem tenvitik 
elég érzékenyen. Az ilyen emberek egymás 
ellen uszítják épen az alsó osztályhoz tar
tozó pereskedőket. A csizmadia műhelyből 
kikerült beadvány is megköveteli a költséges, 
rendszeres tárgyalást és a szánandó peres fél 
csak akkor veszi észre tévedését, ha az 
oktalan beadvány folytán igazságosnak vélt 
keresetet elveszti s egy csomó költséget 
kell viselnie.

Még azt sem szeretem látni, ha nap
számos, vagy kisbirtokos csapat okleveles 
ügyvéddel vonul a törvénykezésre; do már 
az határozottan bosszantó, ha zugirkász set
tenkedik a törvénykezési palota előszobáiban 
és perelésro ösztönzi a békétlen feleket. 
No sutor ultra crepidám.

A per bármily alakban lesz is folytatva, 
a pereskedő felek egyik érő rendszerint vesz
teséggel jár. Megtörténik azonban, hogy a 
megnyert összeget felemészti a sok fáradság 
és időtöltés. Innen van, hogy sok apró- 
cseprő perben egyik fél sem nyer, do azért 
az emberek már azért is perelnek, hogy el
lenfeleiknek bosszúságot, költséget okozzanak.

Nem elég az, hogy a per sok embert, 
sok családot végnyomorba juttat, hanem a 
gyakori perelések az egyes községek békéjét 
zavarják meg. Ahol sok a perlekedő, ott 
hasznos községi életről, áldásos társadalmi 
tevékenységről szó sem lehet. De a per, 
pert szül és gyakorta bosszuállásnak lesz 
sziilöokává.

Már az eddig elmondottak is elegendők 
volnának arra nézve, hogy a perlekedő felek 
meggondolják, hogy a sok por sok ember 
egész életét teszi tönkre. A porelóseknek 
megvan a tanuzásokból eredő hátránya is. 
A tanú és eskü nagy szerepet játszanak a 
pereléseknél. Vannak tanuk, akik képtelenek 
az előttük lefolyt eseményt híven előadni. 
Ha a tanú többet mond a valóságnál, vagy 
kevesebbet beszél el, mint amennyi történt, 
talán a feltett kérdés jelentőségét nem is 
ismeri, akkor esküje nem bírhat az ügyre 
az igazság döntésével. Ha a tanú arra ébred, 
hogy hamisan esküdött, lelkiismeretének 
vádja követi egész életén keresztül. Ila pedig 
a hamis eskünél szándékosság fordul elő. a 
törvény szigora következik.

Sokat, nagyon sokat lehetne még Írni 
a perelések kiszámíthatatlanul káros voltáról. 
Nem folytatom, hiszen az értelmes ember 
az eddigiekből is tisztába van a pereskedés 
pusztító munkájával, a tudatlan embernél 
pedig úgyis falra dobált borsónak bizonyul 
minden jó tanács és okos beszéd. Annyit 
azonban nem hallgathathatok még el, hogy

egki valóbb tanárok és ór
áktól, mint hathatós szer tü d ő b eteg ség ek n él, lé g z ő sze r v e k  h u ru tos  
ajainál idü lt b ronch itis, szam árh u ru t lá b 
adozóknál in flu en za  u tá n  ajánltatik, Emeli az étTiígyat <s a testsúlyt, eltávolítja i
öeést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást. — Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógy 
tárakban üvegenkint 4. -  kor.-ért kapható. -  Figyeljünk, hogy minden Üveg alanti céggel legyen ellátva.

F. Hoffmann-Líi Roclie & Co vegyészeti gyár Basel (Svájcz.)
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a törvény rendelkezésének végrehajtói leg
alább a zugirkászokat tartsák féken, mert az 
ilyen alakok sokkal több kárt okoznak, mint 
a pereknek az igazság nevében való el
vesztése.

Veritás.

A községek hitele.
Azok, kik a községi életnek alapos 

ismerői, bizonyára tapasztalatból tudják, 
hogy hazánk kedvező pénzügyi viszonyai 
dacára mily nehézséggel jár a községek hitel 
igényeinek kielégítése; mivel pedig a köz
ségek fejlődésére sok esetben nemcsak hátrá
nyos, de határozottan káros is az a hossza
dalmas és nehézkes eljárás, mely a községek 
kölcsön felvételeire a ma fennálló községi 
törvényben előírva van, — mivel a mai rend
szer mellett azok a községek, melyek fekvő 
vagyonnal nem bírnak, kölcsönhöz úgy szólva 
nem is juthatnak, megkíséreljük kimutatni, 
hogy sem a törvény, sem az annak nyomán 
meghonosodott gyakorlat nem illik már bele 
a mai viszonyokba.

A városok, testületek, magánszomólyek, 
legyenek vagyoni viszonyaik bármely ren
dezettek, gyakran jutnak abba a helyzetbe, 
hogy hitelüket kénytelenek igénybe venni s 
mig mindezek vagyoni viszonyaikhoz mórt 
hitelre találnak, addig a községek legtöbbje, 
mikor hitelre, kölcsönre szorul, ha nincs 
mire a kölcsönt betáblázni: zárt szekrényekre 
talál. Mi ebben a pénzintézetek részéről nagy 
következetlenséget látunk.

A biztos kereset forással, rendes fize
téssel rendelkező magán embernek még 
akkor is, ha látható vagyona nincs, van 
úgynevezett személyi hitele; ez a személyi 
hitel, vagyonhiányában egyedül az illető 
jövedelmében, keresetében találja fedezetét; 
a vagyonnal nem rendelkező községeknek is 
van ilyen jövedelmük a törvény értelmében 
kivethető községi pótadőban s ennek dacára 
pénzintézeteink azoknak a községeknek, 
melyeknek fekvő ingatlan vagyonuk nincs, 
csali ritka esetben s akkor is csak úgy 
nyújtanak kölcsönt, ha azért a község vezetői 
személyileg és vagyonukkal felelősséget 
vállalnak.

Hát hogy ez téves felfogás és hogy 
a vagyonnal egyáltalában nem rendelkező 
községeknek a mostani községi törvény alap
ján is meg van a joguk kölcsönöket felvenni 
s arra első rendű biztosítékot nyújtani azt 
igazolják az alább következők:

A községi törvény 129. §-ában meg van 
adva a községeknek azon jog, hogy kiadásaik 
fedezetére községi pótadót vethetnek ki. Már 
most ha egy község, mondjuk 1905. évben 
iskolát vagy községházat építtet, de az építés 
költségeit nem akarja egyszerre kivetni, nem 
akarván lakosait egy évben községi pótadó
val erősen megterhelni akkor, mikor a tör
vény keretében meghozott s törvónyható- 
ságilag jóváhagyott határozatban kötelezi 
magát arra, hogy az építésre kölcsönt vesz 
fel, de annak törlesztésére mindaddig pót
adót vet ki, mig az le nem fogy, nem nyujt-e 
a kölcsönre nagyobb biztosítékot, mint bár
mily betáblázás V Igenis ez nagyobb biztosí
ték a fekvő vagyonnál, mert oly jövedelem 
van annak a kölcsönnek biztosítékául lekötve, 
mely sem árhullámzásnak, sem árcsökkenés
nek kitéve nincs. Úgy látszik, a pénzintézetek 
nem fektettek a községek által nyújtható, 
emez első rendű biztosítékra súlyt, mert csak 
igy magyarázható mog az a merev álláspont, 
melyet a pénzintézetek országszerte a fekvő 
vagyonnal nem rendelkező községek hitel
igényeivel szemben tanúsítottak.

Az igaz, hogy a törvény elég szűkszavú 
o tekintetben, az is igaz, hogy a községek 
vezetőinek keze erős békókba van kötve s 
az eljárás is hosszadalmas, de a mig egyrészt 
indokolt ez a korlátozás, másrészt annyira 
útjában áll a községek fejlődésének, hogy 
sürgős törvényhozási intézkedéssel kellene o 
kérdést rendezni, vagyis addig is, mig a köz
ségek rég óhajtott reformja megvalósulhat, 
nem egy három soros paragrafusba burkolva, 
hanem világosan és szabatosan körvonalozni 
kellene, hogy mikor és mily célokra vehet
nek fel a községek kölcsönöket s mily mó
dozatok mcllott nyújthatnak azok pótadó

„S Z A B O L C  S“

jövedelmeikben fedezetet a felvett kölcsö
nökre. . , . .

Nemcsak helyi, de országos eidekek 
sürgetik e kérdés rendezését s mi csak hasz
nos szolgálatot véltünk teljesíteni, midőn a 
községek beléletére ezen oly nagy horderejű 
kérdésre a közfigyelmet ráterelni megkisér- 
lettük.

H ÍR E K .

Március 15! Itt van ismét a nagy nap, a 
szabadság, egyenlőség, testvériség megszüle
tésének emléknapja m á r c i u s  1 5 - i k e. — 
Akinek drága kincs a magyar nemzet szabad 
sága ; aki az egyenlőség szent eszméjét nem 
csak az ajkán hordja, hanem a szivében is ; 
aki a testvériségben látja legerősebb talpkö- 
vót a magyar haza erejének és boldogságá
nak; az mindörökre emlékezetesnek tartja o 
napot széles e hazában. — Nyíregyháza pol
gárai legyünk méltók magunkhoz és a múl
tak emlékéhez most is, úgy mint eddig s 
mindenkor valánk ! Ünnepeljük meg március 
15-ét mindannyian és lelkesedéssel. Lobo
gózzuk fel házainkat. Vegyünk részt az ün
nepélyen, mely kedden délután a városháza 
udvarán, kedvezőtlen idő esetén pedig a vá
rosháza dísztermében, a következő sorrend
ben fog végbemenni: 1) Megnyitó beszéd,
tartja: Májerszkv Béla. 2) Hymnus, énekli: 
a városi dalegylet. 3) Alkalmi beszéd, tarja: 
I)r. Proliié Vilmos. 4) Riadó, énekli: a városi 
dalegylet. 5) Alkalmi költemény, szavalja: 
Dr. Kelemen Adolf. 6) Szózat, énekli: a vá
rosi dalegylet. Este félnyolc órakor közva
csora a Korona száloda dísztermében. Zava
rok kikerülése végett kérjük azon polgártár
sainkat, kik a vacsorán résztvenni kívánnak, 
szíveskedjenek a vacsora jegyeiket legkésőbb 
kedden (15-ón) délig megváltani. A rendező 
bizottság.

Kinevezés. A m. kir. belügyministor a 
leveleki anyakönyvvezetöi kerületbe Fesztorv 
Sándor körjegyzőt, a mándokiba Koválcsik 
László helyettes jegyzőt anyakönyv vezetővé, 
a nagyhalásziba Kállay László jegyzői írno
kot, a tiszaladányiba Jeszenszky János jegy
zői Írnokot, a nagyfaluiba Horváth Gyula 
községi bírót, a mihálydi-iba Ujfalussy Sán
dor jegyzői írnokot, a gyulaiba Szilágyi Sá
muel jegyzői írnokot és a pazonyiba I)e- 
utsch Lipót községi pénzkezelőt anyakönyv- 
vezetö helyettessé nevezte ki.

Az 0. M. K. E. szabolcsmegyei gócpont
jának előkészítő bizottsága ma tizenkettedi
kén délután Öt órakor a kereskedők társu
latának helyiségében ülést tart, melyre a bi
zottság tagjai ezúton hivatnak meg.

Eljegyzés. Dr. Gombos János székelyke- 
roszturi ügyvéd a mai nap vált jegvet néhai 
Lukács Ödön ev. ref. esperes kedves leá
nyával Margittal. Marosvásárhelyen.

Névmagyarosítás. Deutsch Lajos nagy- 
kállói illetőségű budapesti lakos vezeték ne
vét, ministeri engedélyivel „Nómet“-re ma
gyarosította.

Jóváhagyás. A „Kisvárdai Ev. Ref. Nő- 
egylet* alapszabályát, a m. kir. belügymi- 
nister jóváhagyta.

Kérelem. Az Országos Magyar Kereske
delmi Egyesület holnapi alakuló gyűlése al
kalmából városunkba érkező fővárosi vendé
gei ünnepélyes fogadtatására az előkészítő 
bizottság a legszélosebb körű intézkedéseket 
toszi meg. E célból felkéri a Vasuti-ut men
tén lövő házak tulajdonosait, hogy házaikat 
e napra fellobogózni szíveskedjenek.

Nyilvános köszönet. Az izr. ifjak álarcos 
bálja alkalmából utólag felül fizetett: id. 
Auspitz Hermán 1 kort. Jegyeiket megvál
tották: Leveleki Máyer -10, Korányi Imre, 
Lichtmann Dezső, Cuker Henrik 5—5, Dr. 
Rosenberg Emil 3, Englander Lajos 2 koro
nával. Fogadják hálás köszönetemot. Nyíregy
háza, 1904. március hó 10. Kolin Ignác  ̂ b. 
elnök.

Kereskedő ifjainknak egyletében holnap 
13-án este 9 órakor a „Kereskedelmi alkal
mazottak törekvéseiről" Zerkovits Emil ur a 
„Kereskedelmi Alkalmazottak Országos Egye
sületednek tiszteletbeli elnöke felolvasást

tart, metyre az egylet tagjai és az érdeklő
dők ezúton is meghivatnak.

Ülés. A nagykálló—balkány—érmihály- 
falva—debreceni" h. é. vasút előkészítő bi
zottsága folyó hó 18-án a vármegyeház kis
termében ülést tart.

A holnap esteli banketre előjegyzések el
fogadtatnak llofi'man Adolf, és André Gyula 
kereskedésében.

Halálozás. Vettük a következő gyász
jelentést: Alulírottak fájdalomtól megtört 
szívvel tudatjuk úgy a magunk, mint a ro
konok nevében is, hogy a legjobb liu, szere
tett testvér, sógor és rokon Prok Endre a 
folyó 1904. évi március hó ö-án Wygoda- 
ban (Galícia), munkás életének 45-ik évében, 
rövid szenvedés után elhunyt. Hült tetemei 
haza szállíttatván, Nyíregyházán a Virág-utca 
13. számú szülei házból a folyó év március 
hó 9-én délután 3 órakor fognak az ág. hitv. 
evang. egyház szertartása szerint, a Pazonvi- 
utcai temetőben örök nyugalomra helyeztetni. 
Nyíregyháza, 1904. évi március hó 7 én. Üzv. 
Prok Andrásnó szül. Bálint Erzsébet édes 
anyja. Prok Erzébet férj. Fábián Ferenczné, 
Prok Pál, Prok Juliánná, Prok Ilona férj, 
Dalia Kálmánná, dr. Prok Gyula testvérek. 
Fábián Ferencz, Prok Pálnó szül. Márkus 
Zsuzsanna, Dalia Kálmán, dr. Prok Gyuiáné 
szül. Dénes Mariska, sógorok és sógornők. 
Áldott emléke közöttünk marad !

A Kereskedő Ifjak Egylete rendes évi 
tisztújító közgyűlését e hó 20-án délután fél- 
három órakor tartja meg.

Hirdetmény. Ad. K. 2492 1904. Az or
szággyűlési kópviselőválasztói jog uj törvé
nyes szabályozása céljából szükséges statisz
tikai adatok gyűjtése végett az összeírás a 
folyó március hó 16 án fog megkezdetni. 
Minden húsz (2U) évesnél idősebb, 1883-ban 
vagy előbb született magyar honos, helybeli 
polgár férfi lakosról, tehát a tényleges szol
gálatban álló katonák, honvédek és csendő- 

j rök kivételével, házról-házra járva, külön 
I statisztikai lapot kell kitölteni. Azon körül

mény, hogy valaki egyenes állami adót nem 
I fizet, az összeírásnál akadályul nem szolgál. 

Az összeírást, vagyis a statisztikai lapok ki
töltését a város belterületén a városi alkal
mazottak, a város határához tartozó tanyá
kon és pusztákon részben a tanyai tanító 
urak, részben szintén városi alkalmazottak 
fogják teljesíteni. Midőn ezt ezúton is köz
hírré teszem és a város minden lakosának 
szives figyelmébe ajánlom, hogy az összeí
rással megbízottakat nehéz feladatuk teljesí
tésében hazafias jóakarattal támogatni igye
kezzenek, egyidejűleg felemlítem, hogy az 
lb97. évi XXXV. t.-c. 9 és 13. i?§-ai értei
mében a statisztikai lapokon foglalt kérdő
pontok és rovatok kitöltéséhez szükséges 
adatokat a hatóságok és azok megbízottjai
nak felszóllifására mindenki szolgáltatni kö
teles : és hogy aki tudva hamis vagy valót
lan adatot vall be, vagy az adatszolgáltatást 
megtagadja kihágást követ el és száz (100) 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntet- 
tetik. Kelt Nyíregyházán, 1904-ik évi már
cius hó 7-ik napján. Májerszky Béla, polgár- 
mester.

Szövetkezeti közraktár létesítésén fára
dozik a helybeli gazdaszövetség, a kormány 
támogatása mellett. Helyén lenne.

Sertéslopás. Ilartmann Dániel, helybeli 
lakos udvaráról, zárt helyről, e hó ötödiké 
és hatodika közötti éjjel öt darab sertést 

| még ezideig ismeretlen tettes ellopott.
Öngyilkos gazda. Nagy?' megdöbbenést 

keltett városunkban azon hír, hogy Magy'ar 
Gábor előkelő gazda üngyúlkosságot köve
tett el. Magyar Gábor ugyanis kedvező vi
szonyok mellett, jó egyetértésben élt család
jával. Ilyen körülmények mellett méltán 
feltűnt az öngyilkosság. Magyar Gábor azon
ban régen betegeskedett és betegsége any- 
nyira bántotta, hogy annak miatta lett ön
gyilkossá. A szerencsétlen ember családja, 
múlt hétfőn bejött az itteni országos vásárra. 
Ezen idő alatt kötötte fel magát lakásának 
padján. Midőn hozzátartozói ráakadtak, már 
halott volt. Temetése nagy részvét mellett, 
a múlt szerdán ment végbe. Bizony, bizony 
szomorú dolog, ha előkelő gazdák is ily 
módon váltanak meg az élettől.
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A nyíregyházi iparos ifjúság önképzö
egylete, március hó ló iki ünnepélyét Zöld
ségtér 3. szám alatt levő helyiségéből], <es- 
(oli 6 órától kezdódöleg fogja megtartani, 
amelyen vendégeket is szívesen lát.

Országos vásár. A múlt hétfői országos 
vásárunkra 8000 darabot meghaladó lovat és 
szarvasmarhát hajtottak fel. A jószág általá
ban drága volt. Különösen jól fizettek a hi 
z o t t  és fejős marháért, meg a katonai célra 
alkalmas lovakért. Az adásvételi forgalom 
szokatlanul nagy volt. A kereskedők, és J 
iparosok is szépen árultak. A vásárnak szép j 
idő kedvezett.

Ellopott lovak. Megírtuk, hogy Gavallér 
Géza, pazonyi lakos szekerére, az itteni pia
v o n  felkapott egy ismeretlen ember és a j 
fogattal elvágtatott. A vakmerő tettes kézre- ! 
kerítése végett a legszélesebb körű intézke
dést tették meg. Mig a nyoinozat folyt, éj
nek idején a Pap Kató János, ibrányi lakos j 
udvarára ismeretion tettes behajtotta és ott ; 
hagyta a Gavallér fogatát. Kató János meg
lepetve látta, hogy valaki az ö udvarára lo
vakat hajtott. Azonnal megtette a jelentést, 
a m i d ő n  kitűnt, hogy a lovak a Gavallér tu
lajdonát képezik. A vakmerő ember bizony- 
nyára nem akart gyalogolni, azért lopta el a 
lovakat, de azért nem akarta, hogy a me
zőn hagyja el, hanem egy tiszleséges 
polgár udvarára hajtotta be.

A gyürei körorvosi állásra hirdet pályá 
zatot a mándoki szolgálóm. A kerülethez 12 
község tartozik és a központban gyógyszer- 
tár is van. A javadalom 1300 koronát tesz 
ki és a látogatásokért dijak szedhetők. A 
pályázatok l. évi ápr. 3-ig adhatók he.

Kútba ugrott. Rausz Jánosné tanyai asz- 
szonvnak rosszul ütött ki a múlt hétfői vá
sár, inért 4 korona pénzét ellopták. Rausznó 
siránkozva tért haza és elpanaszolta urának 
,i szomorú esetet. A gazda vigasztalás helyett 
összeszidta a feleséget, hogy miért nőm vi
gyázott a pénzre. Az asszony a pénz elvesz
tése és férjének szidalmazása miatt, a két- ] 
töstó kertség kútjába ugrott. Az öngyilkos- 
sági szándékot azonban észrevették és az 
asszonyt kimentették, aki most súlyos bete
gen fekszik. Nem elég, hogy a 4 koronát 
ellopták, és hogy az asszony öngyilkossági 
kísérlete miatt beteggé lett, hanem a közku
tat saját költségén kell kitisztittatnia.

Ápolási dijak. A m. kir boliigyminister : 
az 10u4. év folyamára a helybeli Erzsébet 
közkórház napi ápolási diját 1 kor. 70 íí11 .- 
ben, a kisvárdai közkórházét 1 kor. 44 lili,- i 
fen állapította meg. Ugyanekkor szabályozta 
a nag\ káliói elmegyógyintézet dijait is és
pedig a második osztályban 3 koronában, a 
harmadik osztályban pedig 1 kor. 40 lill.- 
ben áliapilotta meg a napi ápolási dijat.

Szerencsétlenség a pályaudvaron. Súlyos 
kimenetelű szerencsétlenség történt hétfőn 
reggel a hadházi pályaudvaron. Lendvai Mi
hály pályafelvigyázó ugyanis a már moz
gásban volt délelőtti személyvonat mozdo
nyára fel akart szállani, de a folhágórol jobb 
lába lecsúszott s a korók küllői közzé került, 
mely az alsó lábszár csontnál ketté törte 
azt. A szerencsétlenül járt pályafelvigyázót 
azonnal lakására szállították, hol az orvos 
megérkeztéig az éisö sogélvben az állomás- 
főnök részesítette.

Vasutasok mozgalma. A helybeli vasúti 
állomás hivatalnokai, altisztjei, és szolgái 
folyó hé ü-án gyűlést tartottak, molyon min
tegy ötvenon voltak jelen. Elhatározták, 
hogy a fizetés rendezés ügyében megindult 
mozgalomhoz szívvel lélekkel csatlakoznak, 
s a rendezés megtörténtéig pormanontiában 
maradnak ! A határozatról a debreceni köz
ponti bizottságot valamint, a többi helyibi
zottságokat átiratilag értesítették.

Nagy haszonbér. A napokban több árva 
'agyonát adta haszonbérbe városunk árva
széke. A bérbeadás árverés utján történt.
 ̂olt rá eset, hogy az árvák birtokát holdan

ként 70—80 koronájával bérelték ki Rop
pant ár ez, ha meggondoljuk, hogy a bérelt 
föld szántása, a vetőmag, betakarítás, elcsép- 
fós jelentékeny kiadással jár. Ha egy hold 
told luo korona értékű termést hoz, már 
akkor meg lehet elégedve a gazda. Száz ! 
korona termés mellett pedig rálizet a bér- 
fősre a bérlő. Ennek magyarázata, hogy

szorgalmas népünk még veszteség árán is 
kész bérelni, mert a lakosság számához ké
pest kevés főid van a gazdák kezén. Innen 
van ama körülmény is, hogy egy hold föld vé
teli árába képesek gazdáink 1000— 1200 
koronát is fizetni. Ilyen viszonyok mellet 
igazán gazdaságos dolog volna, ha gazdáink 
a szomszédos községek határaiban földet 
vennének s azt parcellázás utján egymás 
között elosztanák.

Gondnokság. A helybeli kir. törvényszék 
Grósz Majomé domhrádi lakosnőt, Vályi 
László kállósomjéni lakost gondnokság alá 
helyezte.

Alkalmazást keresők figyelmébe ajánljuk, 
hogy a gyürei körjegyzőséghez egy segéd- 
jeg y ző  azonnal felvétetik.

Utazás.
Húsvéti kirándulás a magyar tengerpartra és

Velencébe.
Indulás 11)04, március 30-án 800 

órakor reggel a keleti pályaudvarról. 
Visszaérkezés tetszés szerint. Útirány: 
Budapest — Fiume — Trieszt —  Mim mar—  
Fiume —  Abbázia - -  Lovrana — Abbázia — 
Volosca —  Abbázia —  Fiume — Yelencze— 
Fiume— Budapest. Részvételi ár: II. osz
tályú gyorsvonat (hajón I. oszt.) G napi 
ellátással I. rendű szállodákban, vezetéssel 
és borravalókkal együtt 210 korona.

Menetrend: I. nap. 1904. március 
hó 30-án reggei r 00 órakor találkozás a 
keleti pályaudvar II osztályú váróter
mében. Indulás reggel pontban 8°ü órakor, 
Társasebéd az étkező kocsiban 11 — 1 óra 
között. Fiúméba érkezés 7•33 este. kocsin 
szállodába, vacsora, lakás. 11. nap. 1904. 
március 31-én. Reggeli után 7 00 órakor 
indulás hajón Triesztbe, hol 12-15-kor 
megérkezve, a társasebédet a szállodában 
szolgálják fel. 2 órától 4-ig a Lloyd-arze- 
nál, a kikötő és egyéb nevezetességek j 
megtekintése után 405-kor Miramarba 
indulnak és dicsó emlékű Erzsébet király
nénk kastélyát tekintjük meg. Visszaérke
zés Triesztbe 5 ‘33-kor délután, séta a 
városban, estebéd. meghálás a szállodában, j
111. nap Április 1-én. Reggeli után indulás 
vasúton Fiúméba, ebéd után a város meg
tekintése. IV. nap. Április 2-án. Reggeli 
után 7 00 órakor hajón Abbáziába, kocsi- 
kirándulás a tengerpart mentén Lovranába, 
a honnan visszatérve, megebédelünk és a 
fürdőtelep és park megtekintése után újból 
kocsira ülünk Volosca meglátogatása céljá
ból. ó-öö órakor délután Abbáziából hajón 
Fiúméba indulunk és Fiume egyéb lát
ványosságait tekintjük meg. 8 00 órakor 
este a Magyar-Morvát hajós-társaság egyik 
szalongőzösével indulás Velenczébe. A tár
sasvacsorát a hajón szolgálják fel. Az 
idejekorán érkezők részére hálóhelyről i 
gondoskodunk. V. nap. Április hó 3-án j 
(husvét vasárnapján) G órakor reggel ér
kezés Velenczébe, gondolákon a szállo
dákba megyünk és reggeli után egy vezető 
kíséretében a Szent-Márkus-templomot, a 
Dogé palotát és a régi börtönöket tekintjük 
meg. Ebéd a szállóban, gondolázás egy 
óra hosszat; séta a városban. Vacsora, 
lakás a szállodában. VI. nap. Április hó
4- én (husvét hétfőn.) Reggeli, az üveg- és 
mozaik-gyár megtekintése, ebéd a szállo
dában ; délután vaporettókon a Didóra 
6'30-kor estebed, mely után gondolákon a 
gőzösre szádunk, hogy 8 órakor pontban 
ismét Fiúméba induljunk. VJI. nap. Április
5- én reggel G órakor Fiúméba érkezünk, 
a hol a társaság feloszlik.

Jelentkezéskor a résztvevő vezeték
es keresztnevét foglalkozását, pontos lak
óimét, valamint a kocsiosztályt legkésőb

ben március 20-ig közölni szükséges. 
Nem mulasztjuk el, hogy a t. résztvenni 
szándékozókat különösen megkérjük, hogy 
jelentkezésüket ne a határnapon, hanem 
lehetőleg jóval előbb tudassák, miután 
ezt az etőintézkedések sikeres keresztül
vitele és a társaság saját érdeke feltétle
nül megkívánja. Későbbi jelentkezések 
csak abban az esetben fogadtatnak cl, lm 
ez a társaság kényelmére nincs befolyás
sal és a szükséges intézkedések még meg
tehetők. A jelentkezők biztosítékául 30 
koronát fizetnek le, amely összeg a visz- 
szalepés az okozott költségnek fedezésére 
szolgál.

Útmegszakítás: A visszautazás alkal
mával, mely nem együttesen, hanem ön
állóan is történhetik, az nt a MÁV. vona
lán 24 órára, egy tetszés szerinti állomá
son megszakítható, amikor azonban a 
menettérti jegyet az illetté állomásfőnök
ség által láttamoztatni kell. Az útmegsza
kításra való szándékot még kiszállás előtt 
a kalauzzal is közölni szükséges.

Menetrend: A vidékről indulókkal a 
részvételi jegy és igazolvány megküldése
kor közöljük a pontos menetrendet.

Végül legyen szabad tisztelettel ker
tiünk a résztvevőket, hogy az utazás 
ügyeit intéző uitmarsainak az ügy érde
kében tett intézkedését figyelembe venni 
szíveskedjenek és hogy útközben kivált
ságukat vagy esetleg panaszukat közvet
lenül neki jelentsék be. Itt megjegyezzük, 
hogy e társas kirándulásban résztvevők 
kényelmére is kiválló gondot fordítunk, 
különösen tekintettel a résztvevő nőkre és 
a családtagoknak elhelyezésére az egyes 
szállókban. A magános utazásnál biztosít
ható kényelem e társas utazásét mégsem  
közelíti, már csak azért sem. mert az 
egyes utazásnál okvetlen beálló tulkiadá- 
sokat, a nyelvi akadályokat, valamint az 
utazás területének ismeretlenségéből szár
mazó kellemetlenségeket elkerüljük. Előre 
nem látkató akadályok esetében a prog
ramul megváltoztatásának jogát fenntart 
juk magunknak. Esetleges költségtöbble
tek (quarantaine vagy egyéb hasonló ese
tekben) az utasokat terhelik.

Az „Idegen forgalmi- és Utazási Vál
laltit r.-t." igazgatósága m. kir. államva
sutak központi menetjegyirodája) IV. kér. 
Vigadó-tér !, szám, az „Első Magyar Ál
talános Biztositó Társaság1' palotájában. 
N y í r e g y h á z a  és vidéke közönségének 
szives felvilágosítással szolgál és előjegyzé
seket elfogad a H0FFMANN ADOLF cég 
Nyíregyházán.

idült torok és gégehurutnál a nedves idő
szak folytán ismét fellépett s a logalkalma- 
sal>nak látszik told) év éta kipróbált gyógy i- 
tószer, ezen kellometlenségek eltávolítására, 
ami az oivosi körökben jónak bizonyult és 
bevezettetett. Rohits fürdőhelyen létezik a 
„Stirria-forrás*. Ezen gyógyforrás viz az 
összes betegségiénél ép úgy mint a Sel- 
tersi viz tejjel vegyítve iható és mellékesen 
őzen betegségeknél gargalizálásra ezen 
gyógyvíz különös hatással van ezen beteg
ségeknél mindkét esetben ezen viz langyo
san használandó. A Rohitsi „Stirria-forrás* 
minden üzletben, gyógyszertárban és gyógy
árudéban kapható.

Állati ragály. A földmivelósiigyi m, kir. 
miniszter által legutóbb összeállított kimuta
tás szerint vármegyénkben Tiszapolgáron 
lépfene, Yiss, Tass, Nyírbogát ‘községekben 
és Nyíregyháza városban veszettség-, Tisza- 
eszlár, Tiszalök községekben száj és köröm
fájás-, Tiszalök, Rakamaz. Pap, Kállósemjén, 
Besenyőd és Levelek községekben rühkór , 
Nagyhalász, Tiszabüd, és Tisza polgár köz re
gekben sortésorbáncz-, Kemecsén, Tarán,
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Taktakenózon, Tiszapolgáron, Balsán, Bujon, 
Papon ós Nyíregyháza városban sertésvósz 
miatt rendeltetott el zárlat.

Elsőrangú férfi divat és kalap üzlet 
Debreczenben. Ajánljuk t. olvasóink szives 
figyelmébe Fekete Jakab úri divat, kalap és 
fohérnemü üzletét, Debreczen főtér kistemplom 
mellett hol a legszebb férfi divat újdonságok 
legújabb kalapok, fehórnomüok, legszebb 
ízlésű nyakkendők, esöernyök a legnagyobb 
választókban olcsó szabott árban beszerezhe
tők. Vidéki megrendelések a legpontosabban 
eszközöltetnek.

Mi a „Sirolin“ ? „Sirolin“ a modern phar- 
maceutikai vegytannak egyik vívmánya. 
Mig a tiidöbajok ellen eddig használt szerek 
(Crozot, Gusjacol) stb. rossz szaguk, utálatos 
izük ós égető hatásuk miatt a betegnél el
lenszenvet eredményeztek, sőt ellentétes ha
tást gyakoroltak, addig a „SIROLIN" moly 
igen kellemes szagu ós jóízű syrup, a gyer
mekek ós legelkónyeztetettebb gyomor ál
tal is szívesen vótotik és könnyen lösz 
emésztve. A „SIROLIN" gyógyhatása tüdő- 
bajoknál számos előkelő orvos, kórház, ós 
szakközlöny által felette előnyösen lesz 
ajánlva ós konstatálva.

Gazdák ha terméshez akarnak jutni, Ma
uthner-féle magvakat vessenek. Idei árjegy
zékét, moly 226 oldalra terjed, Mauthnor 
Ödön cs. ós kir. udvari magkereskedése Bu
dapesten, Rottembiller-utca 63. mindenkinek 
ingyen megküldi. A kitünően tisztított, leg
nagyobb csiraképességgel biró, fajtiszta 
magvak árai feltűnően alacsonyak. Különö
sen felemlitendők az impregnált takarmány
répamagvak és a legnemesebb gabonafélék 
dús választéka.

Termény árak:
Búza . 
Rozs . 
Árpa . 
Zab . 
Tongori

8-20-8-30
6-00—6-15 
5-00—r.-Oü 
5-00-5-00 
5-00—5-00

< S A R N O K.
afmcd/am...

A z t  á lm o d t a m :  K i r á l y  vo l ta m .
S  te  m eg  a z  én  k i r á l y n é m ,
U r a lk o d tu n k  d icsőségben  
A  népekn ek  s zá ze ze rén  . . .

F en ség es  t i s z t e l e t ,
R a j o n g ó  szere te t  
V ett  k ö rü l  b e n n ü n k e t ;
Ő rö k re  b o ld o g  le t t  
A k i r e  rá e se t t  
D e r ű s  t e k i n t e t e d ! . . .

B o ld o g  én  is  a t tó l  le t tem ,
K e ser ve k e t  n em  i s m e r t e m ;
A  b ú b á n a t  feledve le t t  :
S zem ed b e  lá t v a  a z  e g e t !

S z e r e t te le k , — te  is  s ze re t té l ,
S  h ódo lva  su t to g ta m  n ek ed :
» Te v a g y  a z  I s ten n ő ,  a  m ú zsa ,
K i  a j k im  d a l r a  ih le t ted

É s  te kével y e n  r á m  telein fél,
S  szó l a jk a d r ó l  a  bü szkeség  :
„ Is te n n ő  biz' n em  v a g y o k  cn ,
C sa k  szere tő ,  hű f e l e s é g ! . . .

* **
Oh h a  eg y s ze r  ez  a z  á lm o m  
í n y  válna, m a j d  v a l ó r a :
É n  vo lnék  e. kerek  fö ld n ek  
L egbo ld o g a bb  la k ó ja  !

P a r t o s  Jen ő .

K

A hamis játékos.
— I r ta :  K e a z l e r  K á r o ly .  —

— Kotyogó Mihály ur, ön csalt! 
Kellemetlen, recsegő hang kiáltotta bele 

a súlyos sertést a halotti csendbe, melv az 
elegáns játéktermet jellemzi.

Az urak fölügráltak az asztaltól s meg
döbbenve nézték Ragadó Pétert a vádlót s 
Kotyogó Mihályt, a vádlottat. Ez nem moz* 
dúlt. Mintha föl akart volna állani székéről, 
do csak alig, hogy megmozdult. Mintha 
rettenetes/ csapást mértek volna a fejére, 
elkábult. És szótlanul, meredt szemekkel bá
mult rettenetes vádlója arcába.

Kotyogó Mihály ur, ismételte Ragadó 
csendesebben, ön csalt. Egy kártyát zsebre 
dugott és kivett belőle egy másikat. Ezl a 
miivelotet ismétli ön már egész este. Meg
figyeltem önt. Nézzék csak meg a széke 
alatt.

Mognéztók. Kártyák voltak a zsebébon.
— Most már értjük, miért kért ön 

minden játék után uj kártyát. Takarodjék ki 
a soparéból.

A leleplezett ember nem mozdult s nem 
beszélt. Tagjai és nyolvo egyaránt megta
gadták a szolgálatot.

Az urak ott hagyták az asztalt, s miha
mar üres lett a játékterem. A játékosok 
kivonultak onnan, hogy no szívjanak egy 
jovegöt a hamis játékossal. Ez végre is lel
keit, s nagy nehezen kivánszorgott a terem
ből. Mindenki elfordult tőle ós senki sem 
köszönt neki, csak a pincér jött hozzá, s 
átadta neki a számláját.

— Most nincs, — dünnyögte a hamis 
játékos inkább megszokásból.

— Es nem is lesz soha — felelte Jenő 
pincér.

— Ha már paklizni tetszett, tetszett 
volna legalább nyerni, hogy legalább a 
szegény pincérnek fizethessen.

Kotyogó Mihály ur erre sem reagált. 
Hallotta a mint a pincér kimondta rá a szen
tenciát :

— No, ez agyonlövi magá
A leleplezett hamis jál o s

az éjszaka, 
kikerült az 
Do ö nem 

hol sietve,
utcara a lézengő emberáradatba, 
látott semmit, csak ment előre, 
hol lassan, de öntudatlanul.

Lökdöstók jobbra-balra, csoda, hogy a 
közúti vagy valamelyik bérkocsi el nem 
gázolta. Végre is neki ment egy teherszállító 
kocsinak, s ez olyant lökött rajta, hogy 
méternyire röpült," s hanyatt vágódott" a 
kocsi utón. Az utca népe sajnálkozva fogla
latoskodott az elütött ember körül. Szidták a 
kocsist, aki nem vigyázott, de akadt olyan 
is közöttük, aki az elütött embert tette fele
lőssé a balesetért.

— Miért nem vigyázott? Bizonyosan 
részeg.

— Már hogy lenne részeg, orősködött 
egy öreg asszony. Ilyen finom ur.

A csődület végre is szétoszlott s
Kotyojío uramat magára hagyták, ki

tóttá

hogy

kissé magához térve fellápászkodott, s beté
vedt a sarkon levő kávéházba.

Leült egy- asztalhoz. Tenyerébe hajtotta 
sajgó fejét, s gondolkozott.

Vége mindennek. Erkölcsi halott. Se 
pénz, se becsület, so hitel. Csupa adósság 
ós gyalázat. Nem marad más csak egy
golyó;.

Usszeborzadt. Iszonyatos félelem szeri 
össze a szivét.
— Nem tudok meghalni! Élni akarok. 
Lázas gondolataiban nem is vette észre, 
a kasszában ülő hölgy ól mennyire

figyeli.
— Egyszer csak hallja nevét szólítani: 

Mihály! Miska!
A megszólított feltekintett.
— Piroska? Te vagy! Ön az?
— En. Testestől, lelkostől. A Piri, a 

kínok maga csavarta el a lejét. Csúnya rossz 
ember ! Három éve nőm láttam, do azért 
mindig gondoltam magára. Mindig. És soha 
nem is fogom elfelejteni. Soha.

Köny szökött a leány szemébe.
Azután elmondta a leány egész élettör

ténetét s hogy került ide. hol a leghaszno
sabb ismeretségeket lőhet kötni.

Látja elmondtam magának mindent. Hát 
magával mi van ?

A hamis játékosnak jól esett hallani, 
mint züllött ol egészon egy leány, akit ő 
csábított oi. Tehát azt is elnyelte a mocsár. 
Éppen úgy, mint őt. Es első gondolata az 
volt, hogy ez a leány nem halt meg, mikor 
gyalazatba került, pl ;v gyalázatban és jól 
érzi magát.

A hamis játékos lelkét, a mint a leány

perzselő szemeibe nézott egy' sugár világí
totta mog, mint a tolvajlámpa fénye a sötét 
éjszakát.

Megfogta a leány kezét.
— Szeretsz-e még Pirikéin ?
— lgon, — felelt a nő boldogan. Csak 

téged szerettelek, soha senki mást.
— Szeretnél akkor is, ha elmondanám, 

hogy' hamis kártyázáson csíptek, kidobtak a 
társaságból ós erkölcsi halott lettem?

Piri vállat vont.
— Tolom lehetsz erkölcsi halott, csak 

eleven férfi légy.
— Hátha most azt mondanám, hogy én 

is szeretlek ?
— Azt felelném, hogy kezdjük ol újra 

a régi szép időket.
Piri leült a hamis játékos mellé. Meg

csókolta a bajuszát, a haját, a száját s azután 
a fülébe súgta :

— Cgy-o neked nincsen pénzed?
— Nincs.
— Akkor nem szabad ám féltékeny-kod- 

ned soha. Hát nem fogsz féltékenykedni édes 
Miskám ?

— Nem fogok fél tóken ykedni.

A nők a XXII. században.
— Modern történet. —

Egyik amerikai magyar lapban azt 
olvastuk, hogy Mrs. Hope a clevelandi nő
egylet ünnepi gyűlésén bebizonyította, ho«r 
a XXII. században a nők ólolmesége minden 
hatalmat magához ragad s hogy a férfiakat 
teljesen le lógják szorítani a közpályákról. 
Sikerült megszereznünk egy XXII. századbeli 
fiatal ember naplóját s abból nyomban kö
zöljük a következőket:

Mikor Clevelandiban laktam, ott nagyon 
nevezetes szerepük volt a jogi fakultus hall
gatóinak. Maga a város is nagyon érdekes 
város volt óriási felhőkarcolóival, de ha idegen 
tévedt falai közé, annak azonnal megmutatták 
a jogászhölgyeket, kik csapatosan járkáltak 
a korzón, nevetgéltek, mulattak és a fiatal
emberekre pikáns mogjegyzósekat tettek.

Mert a jogászok fiatal leánykák voltak, 
még rövid ruhát viseltek, de már teljesen föl 
voltak világosodva. Es épen ez adta neve
zetességüket, ellentétben a régi idők loány- 

! káival, kiknél a tökéletes felvilágosodás csak 
jóval a hosszú szoknya felvétele után követ
kezett be.

Egyszer a jogászok nagyszerű bált 
■ rendeztek. Volt azon a bálon minden, ami 

szép és jó, vacsora is volt, színház is volt,
; azaz, mit is beszélek, orfeum és Folies Cap- 

rice volt. En még akkor nem tudtam, mik 
j ezek, es mert a papa nem engedett el a 
j bálba, hát megkérdeztem egy barátomat.

-- Barátom, mond meg nekem, mi az 
j orfeum, meg a Folies Caprices?

— En nem tudom barátom, csak sejtem, 
hogy valami nagyon furcsa lehet. Tudod,

| hogy nekünk ebben a korban még nem 
| szabad ilyesmivel foglalkoznunk. Csak majd 
| ha megházasodunk s a feleségünk elvisz ilyen 
j mulatságba. De nincsenek közelünkben férfiak? 

Ezzel körülnézett.
— Miért keresed a férfiakat, Talán 

j olyasmit akarsz mondani, amit nekik nem 
; volna szabad meghallani ?

— Ellenkezőleg, ők talán mog tudnák 
j magyarázni.

— Tévedsz barátom, a férfiak nem 
tudnák megmagyarázni. Az én papám is férfi 
volt és ón tudom, hogy ezt ö nem tudta volna. 
Hanem megállj, van egy fényes ötletem. 
Gondolom, hogy ha olyasmi fordul elő, amit 
senki nem tudna megmagyarázni, azt a jo
gászok még mindég tudják. Megyek is a 
korzóra, ott biztosan lesz közülök egv 
néhány.

— Te, nem félsz a mamádtól?
— Nem, ő elment a szabónőjéhez és 

azt hiszi, hogy nokom most zongora lec
kém van.

El is indultam rögtön a korzóra és ott 
csakugyan találkoztam egy , kis jogászszal. 
Ez a logkisebbik kis gólya volt.

— Kezét csókolom, logkisebbik kis 
gólya. Megtudja-e nokom magyarázni, mi az 
orfeum, meg a Folices Caprico ?

Herculesre és maga ezt nem tudja?
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Bizonyisten nem tudom. Tudja, a papa 
ilyesmire nagyon szigorú és ha rajtakapott 
volna olyan könyvek olvasásán, amikben ez 
írva van, bizonyosan elpáholt volna. Hát még 
az a pápaszemes öreg tanítómesterem.

— Es a mamája?
— No most mit mondjak ? A mama 

biztosan mogtudná magyarázni. De kivágtam 
magam.

A mamám? Hát tudja, nekem nem is 
volt mamám.

— Nem volt mamája ? No hát nekem 
ilyesmiket ne mondjon, mert az lehetetlen, j 
Az megesik, hogy valakinek nincs pápája, j 
az is megesik, hogy valakinek több papája j 
van, de egy mamája mindenkinek van. Mater 
semper certa est, mint mi jogászok latinul 
mondjuk, ami azt teszi, hogy egy mamája 
mindenkinek bizonyára van.

— No jól van, ezt már tudom, de mi 
hát az az orfeum?

— Hát az színház, tudja. Előadás, de 
sokkal érdekesebb mint az, a hová magukat 
is elviszik. Például egy darab egyik jelen
tésének a meséje röviden igy volna.

Mondjuk, hogy egy vidéki ur, aki eddig 
mindig csak odahaza izé, tudja már, turbókolt 
csupán, bejön ide a városba. Itt találkozik 
régi udvarlójával s ez még mindig leány. 
Nagyon örülnek egymásnak s a leány híres j 
hóditó, rögtön elhatározza, hogy ö ezt a |
jámbor és félénk uracskát — — — — — ■
— — — — — és amikor már sikerült el- !
csavarni a fejét, akkor — — — — — — —
meg aztán hogy — — — — — — — és
végül--------------Ezt persze mind bemutatják
a színpadon, de amikor a leány azt mondja, j 
hogy no most már — — — — — —, akkor 
a piruló uracska azt mondja, hogy ö fél, 
mert ha a felesége megtudja, hogy ő itt
— — — — —, akkor mind a kettőjüket ; 
agyoncsapja.

Az udvarló először nevet az ilyen be
szédnek, de aztán haragudni kezd, mert nem 
szokott ahhoz, hogy amikor ő — — — —
------ — —, akkor akadhasson egy olyan
íérfi, aki nem — — — — — és fejébe 
csapván kalapját, nagy dérrel-durral ott 
hagyja a piruló urat. Erre a függöny le
gördül.

A közönség pedig tapsol, mert egyrészt 
tetszett neki a pikáns helyzet, másrészt az 
erény diadalát ünnepli az állhatatos urban, 
végül pedig az erkölcsi tanulság is ér vala

mit, mert a hóditó hölgyek is megtanulhatják,
hogy nem mindig — ------ ----------------amikor
olyan a helyzet, mintha — ------- -------- —
— — lehetne.

— Most már érti ?
— Értem és köszönöm; ki fogom erre 

oktatni a barátomat.
Ki is oktattam s hozzá tettem, hogy mit 

szólnak majd mindehhez a papák?
— A papák, kezdte barátom. Azok első 

sorban férfiak és igy 'nagyon kiváncsiak. 
Már pedig kényelmesebb nekik, ha okos 
fiacskáiktól kaphatnak felvilágosítást arra, 
amit eddig csak lump leányuktól tudhattak 
volna meg, ha megmerték volna kérdezni.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Temesvári Szt. József 

országos vásár.
Temesvárról Írják nekünk a követ

kezőket :
A temesvári idei Szt. József országos 

vásár iránt, a mely március hó 17-től 21-ig 
fog megtartatni, általános nagy érdeklődés 
mutatkozik.

Akik a múlt évi vásár lefolyását megfi
gyelték, emlékeznek, hogy a különben terje- 
dolmés vásártér szűknek bizonyult, mert csak 
a felhajtott lovak száma a 16.000 meghalad
ta, a minthogy a temesvári ló v á sá ro k  Magyar- 
országon a legfontosabbak és legnagyobbak 
közé sorozandók.

Előreláthatólag az idei felhajtás is nagy
mérvű lesz, mert külföldi vevőkre számíta
nak, különben a lótulajdonosok ezen vásá
runkat rendesen látogatják, már azért is, 
hogy az állatok értéke és ára dolgában 
tájékozást szerezzenek.

S z a r v a s m a r h á b a n  a felhajtás, minthogy 
az e vásárra nézve érdekkel biró vidékek 
vészmentesek, is nagy számúnak ígérkezik.

A vásár első napján díjazással egybe
kötött t e n y é s z b ik a  v á s á r  fog tartatni, melyet a 
temesvármegvei gazdasági egyesület rendez 
s a mely iránt már most is nagyfokú érdek
lődés észlelhető.

Dijakat a magyar királyi fö ld m iv e lc s i ig g i  
m i n i s f e r i u m , a tem esvá r in  ego e i g a z d a s á g i  egye
sü le t  cs T e m e s v á r  sz .  h ír .  v á r o s  adomá
nyoznak.

S ertésekben  is ez évszakban különösen 
sovány állatokban, amelyek a hizlalásra vé
tetnek, nagy felhajtás várható és ju h o k  és 
b á r á n y o k  is főként ezen vásárra hajtatnak 
fel nagyobb mennyiségben.

Szerkesztői üzenetek.
D Gy. urnák, helyben. Érdekes közleményét 

helyszűke miatt, csak legközelebb hozhatjuk.
N. . . D. urnák helyben. A vásártér rendezésére, 

vonatkozó czikkét oly későn vettük, hogy lehetetlen 
volt e számunkban közölni.

L. . . jönni fog.

Nyilttér.*)
Nyilatkozat.

Vonatkozással a „Szabolcs" 20-ik számában „Csend
élet T.-Polgáron" czim alatt megjelent közleményben 
foglaltakra, alólirt T. polgári lakosok kijelentjük, hogy 
itt semmiféle zsidó üldözést, felekezetek olleni gyiiloí- 
séget vagy a hivatkozott czikkben állított izgatást egyál
talában nem tapasztalunk, ellenkezői g az igazsághoz 
híven állítjuk, hogy itt a felekezetek a legteljesebb béké
ben és egyetértésben élnek egymás mellett.

Kelt T.-Polgáron, 1904. márczius 7-én.
tisztelettel:

Policzer Jakab és társai.
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*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 

a Szerkesztőség.

H I R D E T É S E K .
Alapítási év: 1810.

Haltenberger Béla
ruhafestö-. vegytisztító- és gözmosó-gyára

Vau szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy gyáram képviseletével 
Nyíregyháza és környéke részére

Ungár Lipót
13®F* n ő i - d i v a t á r u  ezéget bíztam meg.

Fenti ezég elvállal gyáram részére 
testes és tisztítás végett férfi és női 
ruhákat, csipke és szövet függönyöket, 
selyem- és gyapjú kelmét, nyakkendőket, 
kézi munkát stb. —  Továbbá gőzmosás 
és vasalásra gallérokat, kézelőket, inge
ket s egyéb fehérneműt.

Ezen intézkedésem folytán t. ren
delőim a csomagolástól és postaköltségektől 
raegkiméltetnek.

Szakba vágó felvilágosításokkal neve
zett ezég készséggel szolgál.

Számos megbízást vár

teljes tisztelettel

Haltenberger Béla.

.< A  A  A  A  A  J h .A  A .  A  A  A  A  A -  A  A .

I
Egy amerikai gyorsfűző és

*5

C
Egy háztartási mérleg !

smr ingyen. K K 'W3
'"V?

Mesésen olcsó árak 
niozott raktáromból 
általánosan kedvelt

mellett küldöm szét tullial- 
világliirü s kiválóságukért 
mexikói ezüst-áruim at

=.. -  és pedig: = —
G darab maxikéi ezüst 

asztali kés,
6 darab mexikói ezüst 

evő-villát,
6 darab mexikói ezüst

evő-kanalat,
12 darab mexikói ezüst

kávés-kanalat,, 
G drb kiváló dcssertkést 
G drb kiváló dessertvillát, 
1 darab mexikói ezüst 

levesméritő kanalat,
1 darab mexikói oatist 

tejmeritőt,
2 drb oleg. szalon asz- 

tali gyertyatartót.

p
p
p
P
m
m

“ n 6 frt. 50 krajcár.46 (lrb C8ak
Minden megrendelő ezenkívül jutillomképen 
egy am erikai gyorsfűzőt és egy szavatosság 
mellett pontosan működő 12 és fél kilo liord- 
képességii háztartási m érleget kap teljesen 
díjtalanul.  A mexikói e/iist egy teljesen fehér 
fém (belül is,) melynek tartósságáért és kiváló 
minőségéért 25 évi jótállást vállalok. Szét
küldés a pénz elöleges megküldése eseten vagy 

utánvéttel történik az európai raktárból :

«  SCHEFFER D. SÁNDOR
$#§ BUDAPEST, Vili. kér. Bezeródy-uteza 9. sz.

f f f f f f f f T f f f W >ocrs><s.i*

Mielőtt nagyobb külföldi tanulmány- 
utamra mennék, felkérem mindazokat,

•m épület-tervek »
készítésére, vagy más műszaki mun- 

kálatokra, mint

fö ldm érés, parczellázás,
igénybe venni óhajtanak, hogy  
ezirányban rövidesen értesíteni 

szíveskedjenek. ■<■ » — ■

Kiváló tisztelettel

PAVL0V1TS KÁROLY.
épitész-mérnök 

(Iskola-utcza 5.)
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A tudomány-egyetem klinikája gyógyczé lokra  e lfogadta  és  haszná lja .

A Kolozsvári (Heinrich. J.) Ásvány- és gyógyszappangyár R. T. gyártlányai-
léii/óln m/ártmánv/ainl/• Kéns/.appan, Kénkútrány-. K átrány-, Borax-, Bcnzoe-, Crcolin-, Lanolin-, Ich tlo l-F eh é i kátrány-, Kénes. 
íXlVdlU g y d l  U íldliydlM K . fehérkátrány-, Epe-, Salicyl-, Neutral-gyermckszappan a bőr mindennemű rendellonessegei ellen a leg
nagyobb sikerrel használhatók.
Különlegességünk a Szt-László-szappan az egyedül tényleg desinficziáló és egyúttal a legideálisabb toilette szappan.
F ítv/oHmIÍ m /á r tő i  a szak  Ásvány-, Hygiea-, Irodaszappanoknuk, melyek testeket, zsírt, olajat vagy bárminemű toltot hideg vízben 

g y d l  IUI is azonnai eltávolítanak a kézről.
K apható: Ligeti Károly, Blumberg Jó zsef illa tsze rész -, <lr. Szopkó Dezső, Korányi Imre, Nagy Kálmán gyógyszerész-, E isler Károly, Kohn Ignácz, Jakabov its  M„ Hoffmann 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — .... . .  Adolf kereskedéséhen, — — —— - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Eljegyzési kártyák, esküvői és 
báli meghívók/ w w v w n í

c s in o s  k iá ll í tá s b a n ,
bármilyen nyomtatvány pontos 

kivitelben megrendelhető

INGER JÁNOS U v n m ttilU H U I
N y í r e g y h á z á n . ■■.

Uj üveg- é s  porcze llán  üzlet
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A már 18 éve fennálló és jó hírnévnek örvendő f ű s z e r -  é s  l i s z t -
— — ü z l e t e m h e z  - ........................... - -

üVeg- és porczelláo áru raktárt
nagyban és kicsinybeni eladásra rendeztem be.

Állandóan nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó árukból, úgy
mint : étkező, kávés, iheás , m occa, mosdó, vizes, bo ros , sö rös ,  
pálinkás készletekből, továbbá fuvott, préselt és csiszolt üvegáruk, úgy
szintén függő - és  álló asztali lám pákból. Elvállalok mindennemű
üvegezést, képkeretezést egyszerű és díszes kivitelben.

Elsőrendű gyárosokkal való összeköttetéseim  folytán azon kellemes 
helyzetbe jutottam, hogy bármely nagykereskedővel szemben teljesen ver
senyképes lehetek, úgy hogy t. vevőim et a legnagyobb kedvezményben 
részesíthetem.

Midőn még a legszolidabb kiszolgálásról előre is biztosíthatom a n. é. 
közönséget ezen uj vállalatomat is nagybecsű pártfogásába ajánlva, vagyok

Kitűnő tisztelettel W asserm ann Sám uel
Nyíregyháza, Zöldség-tér 2. (Saját ház.)
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Vidéki m egren de lé sek  gondosan  és  azonnal eszközöltetnek.

0 0 0 0
0

KOVÁCSI JENŐ
Női ruha kelme-, selyem, vászon és 

fehérnemű áruháza 
Nyíregyházán, pazonyi-uteza 2. szám.

0 0

Nagy választékban van raktáron minden 
czikkbol, a legdivatosabb és a legizlésesebb,

—  ■ ezen k ívü l------—  

egyes ruháké* egyes blousokra
egy fővárosi elsőrangú ezég

divatkelme és selyemáru különlegességei
— Kapható -

a legolcsóbbtól a legfinomabb kivitelig
HH kész n ő i feh érn em ű , MM  

m en y a sszo n y i k e le n g y e .
Jó m inőségű á ru k !

Pontos k iszo lgá lá s !  Jutányos á ra k !
Minták vidékre bérmentve küldetnek.

Kiváló tisztelettől:
K ovácsi Jenő.
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y  an szerencsém szives ügyeimét

G L Ü G  l E S l - f é l e
„ U N I O N "  szállodára
felhívni. Homuin gyönyörű kilátás nyílik az And-
rássy-utra. Az Operával szemben. VI., S/.erecsen- 
utczti 35. szám alatt, Drechsler-féie éttermek 
mögött.

T elje sen  uj b eren d ezés! g  
V illa m o s v ilág ítás!
Pontos ós figyelmes kiszolgálás! 
Vidékiek központi találkozó helye! 
Földalatti villamos megálló!

Olcsó szobák! ! !
2 k o r o n á t ó l  8  k o r o n á ig .

Szives látogatását kéri

Glück szállodás.

||é>

IN*

^ ^ § 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

,i « r 5 koronáért
küldök 4 és fél kiló (kb 50 drb) kevéssé megsérült 
tinóm enyhe -------- ..... i.-.-."..1  —_

PIPERE-SZAPPANT |f£>
rózsa, liliomtej. orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngy
virágból szépen összeválogatva. A pénz előzetes inegküi- 
—- dése, vagy utánvéttel küldi i -  ■

SCHEFFER D. SÁNDOR
BUDAPEST, N III. kér. Bezerédy titeza 5 ik

• • • •

Gyógyáruda Drogéria

Iskola-u . 5 -ik  szám

,,Szabolcsvezérhez“ 
Nyíregyházán.

Ligeti Károly
g y ó g y sz e r é sz .
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Olcsó, szabott árak!
*

H Tavaszi idény!
TJngár L ipót d ivatáru  házában m ár raktárra érk ez tek  a le g 

d ivatosabb  tavasz i ú jd on ságok .
9

M

M
e

a legújabb angol és tranczia
11 öi ruha kelmék tavaszi costü- 
mökre és ruhákra a legfinomabb mi

nőségig, nagy választék blous szövetekben.
I Q f l l l i í l l l í l  r u *l a  ®s  b i o u s - s e i y m e k .  Kü-
L ü ljU jd J J J J  lönösen b lo u s - s e ly e m  különlegessé-

raemmta g f‘k feltűnő szép választékban érkeztek. 
Xagy raktár nyári mosó czikkekben u. m .: 

Delinek, zefirek selyem és tranczia batisztok cos- 
manosi kartonokban.

X *
x x
mv.v
v-X
XX
$
á twm
v.XA
W

Kész fehérnemű czikkekben, v;iamint czé™J--------------------------------------- ’ H es  pamut ^
vásznak-, liegenliart-féle feliér és színes (la- 
mast készletek-, törülközők-, zsebkendőkben
nagy választék. Futó és soplia szőnyegek, ágy- 
teritö készletek paplanok, matraezok minden
minőségben.

kelengyéket a l i i F a r i i l  a I l 
iitő l össze

Kiváló tisztelettel

pW Férfi ing1, gallér, kézelő.

S 7 1n
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SZOLOLUGAST
ültessiin: minden ház meiié és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.
Env* .v:oil>an nem minden szőlőfaj alkvl.ms, (bár mind 

kínzó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, t n-mést 
nem hoz. ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lu
gasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat 
;.z . gé-z szőlőérés idején a legkitűnőbb mtiskatály és más édes 
szőlőkkel.

A szol * hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly ház, 
m Ívnek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítések
be k stb. a legremokcbb dísze, anélkül, hogy legkevesebb lie- 
y t is elfoglalna az egyébre használható részekből, Ez a leghá- 
ádosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynvonintu kata
lógus bárkinek ingyen és bénnentvo küldetik meg, aki czimét 
egy levelezőlapon tudatja.

Czitn:

Érmelléki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 
u. p. Székelyhid.

I 'i 1

F é r j e m  u r a m  s e m  e l i e n x i
Dávid Gyula, eszéki gyögysz szépi fészereit használni. 
Szeplő és más arczíoltok elleti Eszéki pomádéja ára 
70 f, K. 1.20. 2.20, rnakacB arczíoltoknál az erősebb 
bat&su Pompadour-pasaiám höcsögje K. 8 és 5. Arez- 
ceufitó fekete pont alakú miteszszerek egyedüli mu
lasztója a luvenil, ára K. 1 és 2. Uáimelyik szerem 
használata előtt csakis Detergan különös porszappan- 
oal kell mosdani K. 1 ,2 ,8 .  Örömet szerzek szint, itjiló 
hajfestAinmel az őszülöknek, próbaüveg K. 2, 4 és 8.
ANTEGRIN. Háziállatok óv-ss gyógypora. M̂deD
dolkozás és kérdezés költés nélkül, hogy mi volna 
jó, csakis Autegriut kell, a mint bágyadtak, mind
járt beadni. Egyszeri adag alig keiül 3 krajezárba, 

melylye! nagy kárt elhárítanak azok, 
a kik óvszerképen és étvágygerjesz
tőül hébe-korba adva hizlaláskor is 
mindig már előre megrendelik, pel 
dául 100 darab sertés közt a dögöt 
megszüntetni 10— 15 — 20 kilogramm 
szükséges. Egy tekercs ára K. 2, mely 
elég 2 süldő megmen- 
tósére. Egy kilogramm 
ára K. 4. Két és fél 
kilogrammot tiz ser- 

téare csomagolással 
K. S0.82 f-értmár béi- 
meotv-j is küldöm. Öt 
kilogram 20 K. helyett 
K. íu; de 10 kilogramm 
csak K. 34. Kaphatók 
posta v. vasúton után
véttel küldve, csakis
Dr. Dávid Viktor.

a m Uír. természettudományi
rendéi tet?|a.

w

vv

2119. sz. 1904.

Temesvári
vásár-hirdetés

Az idei temesvári Szt.-József

o rsz á g o s  v á s á r
f. évi márczius hó 17-töl bezárólag 
márczius hó 2 1 -ig fog megtartatni.

Mindenféle állat felhajtása az 
országos vásárra, márczius hó 17-töl 
csütörtökön reggel 5 órától kezdve 

engedve.

évi február

^Törv. védve, 
gyúgyazoróai-tudor,

rvmies »e«ja. rCTCwSzem István király gyogyctertArában, aUdvirss.

Temesvárott, 1904. 
h ó  2 2 -én.

A városi főkapitányságtól
BANDL REZSŐ,

főkapitány.

Bánáti ló-, szarvasmarha-, juh és 
i = r  sertés-vásár. —...... .. .
(íyüm ölcs-, mezőgazda sá gi-, kereskedelmi 

és ipar vásár.

\ O & O O O O O Q O  Q Q  D O D D j

Dupla villany delejes 
K ereszt

v a g y
Csillag.

D . R. G. M . 88503. sz.
gyógyít és felüdit jó tá llás m ellett: kös/.vény, 
reuma, astlnaa (neliéz lé legzés,) álm atlan
ság, fiilzugás. nehéz hallás, epilepsia (eskor), 
idegesség, étvágytalanság, sapkór, foglájás, 
migrén, tehetetlenség, influenza, valam int

- minden idegbetegségnél. -----
Azon beteg, aki 88503 sz. készülékem által 
legfeljebb 45 nap a la tt meg nem gyógyul, 
azonnal visszakapja a pénzét A liol már semmi 
sem használt, ott kérem az én készülékemé, 
megkísérlem ; meg vagyok győződve, készülékein 

■ biztos hatásáról. = =
A nagy k észü lék  ára 6 korona.

Idült betegségeknél alkalmazandó.
A  kis k észü lék  ára 4  korona.

Könnyebb betegségeknél alkalmazandó.^
A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel 
vagy eloleges fizetőssel a bel- es külföld reszere

SCHEFFER D. SÁNDOR
BUDAPEST, VIII. Bezerédy-ntcza 3 szám.
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 ̂ Hirdetmény. *
Csengerv Gyulának a N yíregy
háza város határához tartozó 
simapusztai birtokán:

Kövidinka 30000 darab 
Olasz rizling 30000 darab 
Ezerjó 10000 darab
Szlankamenka 10000 darab 
Oportó- 10000 darab

szőlővessző,
továbbá kövidinka, olasz rizling, 
és ezerjóból készült tisztán kezelt 
3000 liter kedvező áron

b i p p f t i p i p p p p p p p p p p p t

Mauthner-féle
virág- és vetemény

M A G V A K ,
valamint mindenféle

gazdasági mag,
kiállítási fűmag keverék

stb. kapható:

HOFFMANN ADOLF
fűszer üzletében.
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Gyár: NYERGES-UJFALU (Esztergom m.) Sürgönyeim: E te rn it  B u d a p est. T elefon: 12— 92. Gyár: VÖCKLABRUCK. (F

E T E R N IT -
B5PFSBK53B fi

AZBESZT-CEMENT-PÁLA
H A T S C H E K  L A J O S  S Z A B .

Elpusztíthatatlan, könnyű, te tszetős , o lcsó  és tűzálló tetö-fedőanyag.

ETERNIT MÜVEK h a t sc h e k  La jo s  BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 33.
Elsőrangú referenciák. — Jótállás. — Évi g y á rtá s  1500 kocsirakoniány. —  Kérjen ismertetést.

Ú j d o n s á g  d i v a t á r u k b a n !

©jk

i

f
i

Kezíyü és 
kötszergyár

Városház-tér 2-
(Parochia-épület).

O  I  D J . V A

Nagy Gyula divatáru raktrában kaphatók
Frauczia és angol NÖÍ ruha Szövetek franczia Delin flanellek, Barchentek, színes és fekete Ruha- 
Blous és Diszselymek. selyem aplikátió hímzések, selyem kloplí Csipkék, Gazé- és zsinór díszek’ 
Csipke gallérok; fehér és fekete Chantilly csipkék és betétek, Léghimzések. Torchon Trimíng 
csipkék. — Csipke fejkendök, Grenadin és fekete angol Creppe, valódi frauczia szallagok, fátyolok, 
színházi és alkalmi fichus, csipke és gaza Jabottok. Flastronok. Menyasszonyi fátyolok, disz köté
nyek, legjobb minőségű tiszta ezérna függönyök, franczia zsebkendők, hímzett selyem zsebkendők 
minden árban. Selyem  ÓS flanel Blouzok, valamint Szoknyák, szövött alsó ingek és 
nadrágok, női és gyermek gamasnik, Chavlok, franczia fűzök, nap- és esöernyök dús választékban.
Vásznak, Chiffonok, Grádlik, köpperek, asztalkészletek, Úri- és női fehérnemüek, haris- 

A  A  A  A _ jk  nyák, mindennemű bélés és szabó-kellékek. A  A  A  A  A
AT'lődy Timkler-féle könnyen festett, Couzer és iiapolitaner varró selymek. D. M. C. hímző, HauSChild 
féle kötő- és hoigoló-pamut, moso- es filofíos liimzo selyem, elörajzolt valamint kezdett asztal 
készletek, vászon asztal futok, asztal középek, törülközők s mindennemű kézi munkák. — FlltÓ
szőnyegek, flanell takarók, fali szőnyegek, ágyelők. -  Toilette parfü

m ök és K ielhauzer-szappanok stb. stb. £
lilé im é , S á á s s y ,  M i m  es Társa M en esii i i y i e r e s M i  kizárólagos raktára, f

Kiváló tisztelettel N A G Y  GYULA- f
1= SDK* CSC- /§; © f e  CBCv d ©

NYOMATOTT PIRlNGER J. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN. ~~

10; -z5f̂ j£ * «£•
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